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Thank you for purchasing the Panasonic 
product. Before using, please read this 
Operating Instructions completely in order 
to use this product properly and ensure 
its lasting operation. After reading this 
Operating Instructions, store it safely.

Terima kasih kerana membeli produk 
Panasonic ini. Sebelum menggunakan 
produk ini, sila baca Buku Panduan dengan 
teliti supaya produk ini dapat digunakan 
dengan betul dan memastikan operasi 
yang berkekalan. Selepas membaca Buku 
Panduan ini, sila simpan dengan baik.

ขอขอบคณุสาํหรบัการซืÊอผลติภณัฑข์อง Panasonic 
กรณุาอา่นคูม่อืการใชง้านนีÊใหล้ะเอยีดก่อนการใชง้านเพืÉอ
ทีÉจะใชผ้ลติภณัฑนี์Êไดอ้ยา่งเหมาะสมและถกูตอ้งตามขั Êน
ตอนการใชง้านซึÉงจะทาํใหผ้ลติภณัฑใ์ชง้านไดย้าวนาน 
หลงัจากการอา่นคูม่อืนีÊกรณุาเกบ็รกัษาคูม่อืนีÊไว้

Panasonic 

Model No.
No. Model
รุน่

MC-CG373
MC-CG371
MC-CG370
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AKSESORI PRODUK
อปุกรณ์เสริมสาํหรบัเครืÉองดดูฝุ่ น
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In order to prevent the risk of danger to the user of this product or those nearby and damaging property, 
be sure to follow the safety precautions outlined below.
• The following terms are used for precautions. They are separated depending on the degree of the 
danger or damage that may occur if their contents are ignored while using this product.

 ■ Do not leave the appliance plugged into the socket outlet. The Plug must be removed from the socket outlet 
before cleaning or maintaining the appliance. If not, may cause an electric shock.

 ■ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. If not, may cause an 
electric shock, fi re or injury.

 ■ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. If not, may cause an 
electric shock, fi re or injury.

 ■ Do not use the product if the Supply Cord or Plug is damaged. If the appliance is not working as it should 
be or has been dropped, damaged, left outdoors or come into contact with water, please consult an 
authorised Service Centre. If not, may cause an electric shock or fi re.

 ■ If the Supply Cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualifi ed persons in order to avoid a hazard.

 ■ Do not pull or carry by the Supply Cord, do not use Supply Cord as a handle, do not close a door on the 
Supply Cord and do not pull Supply Cord around sharp edges or corners. Do not run appliance over the 
Supply Cord. Keep the Supply Cord away from heated surfaces. If not, may cause fi re.

 ■ Be sure the Plug is fi rmly insert into socket outlet before operating the appliance. If not, it may cause an 
electric shock or fi re.

 ■ Clean the Plug regularly. If not, it may cause an electric shock or fi re.
 ■ Discontinue using the appliance immediately and unplug the Plug in case of abnormal situations and 
breaking down. If not, it may cause an electric shock or fi re.

 ■ Do not handle Plug or appliance with wet hands. If not, may cause an electric shock.
 ■ Do not insert any object into the Hose Connection Inlet and do not use the appliance when it is choked 
(VAC Gauge turn red). Keep it free from dust, lint, hair and anything that may block or reduce air fl ow.

 ■ Keep hair, loose clothing, fi ngers and all parts of body away from Hose Connection Inlet and moving parts. 
If not, may cause an electric shock.

 ■ Do not use the appliance without Filter and Dust Bag. If not, may cause an electric shock or fi re.
 ■ Turn off  all controls before unplugging. If not, may cause an electric shock.
 ■ Do not use to pick up fl ammable or combustible materials or other that may become so or use in areas 
where they may be present. If not, may cause an electric shock or fi re.

 ■ This appliance should be serviced by an authorised Service Centre and only genuine spare parts should be 
used. If not, may cause fi re or result in improper operation.

 ■ Use the appliance under the allowable rated voltage conditions. If not, may cause an electric shock or fi re.
 ■ Do not use extension cord. If not, it may cause an electric shock or fi re.

This term warns you that death or serious injury may result by 
incorrect operation of the product.WARNING

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE USER
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Untuk mengelakkan risiko berbahaya kepada pengguna produk ini atau yang berhampirannya dan 
kerosakan harta benda, pastikan anda mengikuti langkah-langkah keselamatan tertera di bawah.
• Syarat-syarat berikut adalah untuk langkah-langkah keselamatan. Ia terbahagi mengikut tahap bahaya 
atau kerosakan yang mungkin berlaku jika kandungannya diabaikan semasa menggunakan produk ini.

 ■ Jangan biarkan produk terpasang pada salur keluar soket. Palam mestilah dicabut dari salur keluar soket 
sebelum membersihkan atau menyelenggara produk. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

 ■ Produk ini bukan untuk penggunaan individu (termasuk kanak-kanak) yang kurang keupayaan fi zikal, deria 
atau mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau diberi arahan tentang 
cara penggunaan produk oleh pihak yang bertanggungjawab terhadap keselamatan mereka. Jika tidak, 
boleh mengakibatkan kejutan elektrik, kebakaran atau kecederaan.

 ■ Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan produk. Jika tidak, boleh 
mengakibatkan kejutan elektrik, kebakaran atau kecederaan.

 ■ Jangan gunakan produk jika Kord Kuasa atau Palam rosak. Jika produk tidak berfungsi seperti yang 
sepatutnya atau telah terjatuh, rosak, dibiarkan di luar rumah atau terkena air, sila rujuk Pusat Servis yang 
bertauliah. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

 ■ Jika Kord Kuasa rosak, ia perlu ditukar oleh pembuat, ejen servis atau individu yang bertauliah untuk 
mengelakkan bahaya.

 ■ Jangan tarik atau angkat produk dengan menggunakan Kord Kuasa, jangan gunakan Kord Kuasa sebagai 
pemegang, jangan biarkan Kord Kuasa tersepit pintu dan jangan tarik Kord Kuasa berhampiran bucu atau 
sudut tajam. Jangan memvakum Kord Kuasa. Pastikan Kord Kuasa jauh dari permukaan panas. Jika tidak, 
boleh mengakibatkan kebakaran.

 ■ Pastikan Palam dimasukkan ke dalam salur keluar soket dengan ketat sebelum mengendalikan produk. 
Jika tidak, ia boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

 ■ Bersihkan Palam dengan kerap. Jika tidak, ia boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.
 ■ Berhenti menggunakan produk dengan segera dan cabut Palam sekiranya keadaan tidak normal dan 
rosak. Jika tidak, ia boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

 ■ Jangan kendalikan palam atau produk dengan tangan yang basah. Jika tidak, boleh mengakibatkan 
kejutan elektrik.

 ■ Jangan masukkan apa-apa objek ke dalam Salur Masuk Penyambung Hos dan jangan gunakan produk 
ketika ia tersumbat (Petunjuk Habuk VAC menjadi merah). Pastikan tiada habuk, benang kusut, rambut dan 
apa-apa yang boleh menyumbat atau mengurangkan aliran angin.

 ■ Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari dan semua bahagian badan daripada Salur Masuk Penyambung 
Hos dan bahagian yang bergerak. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

 ■ Jangan gunakan produk tanpa Penapis dan Beg Habuk. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik 
atau kebakaran.

 ■ Matikan semua kawalan sebelum mencabut Palam. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.
 ■ Jangan guna untuk menyedut bahan mudah terbakar atau penyala api atau apa-apa yang setaraf atau 
di kawasan yang mungkin mempunyai bahan mudah terbakar. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan 
elektrik atau kebakaran.

 ■ Produk ini hendaklah diservis oleh Pusat Servis yang bertauliah dan hanya menggunakan alat gantian 
yang asli. Jika tidak, boleh mengakibatkan kebakaran atau produk tidak beroperasi dengan betul.

 ■ Gunakan produk pada voltan yang ditetapkan. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau 
kebakaran.

 ■ Jangan menggunakan kord penyambung. Jika tidak, ia boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau 
kebakaran.

Syarat-syarat ini memberi anda amaran bahawa kematian atau 
kecederaan yang serius boleh berlaku disebabkan pengendalian 
produk yang tidak betul.AMARAN

ARAHAN KESELAMATAN YANG PENTING UNTUK PENGGUNA
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 ■ หา้มเสยีบปลั ËกไฟของตวัเครืÉองดดูฝุน่นีÊคา้งไว ้ควรถอดปลั Ëกไฟใหเ้รยีบรอ้ยทกุครั Êงหลงัใช ้งานเสรจ็ หรอืก่อนดแูลรกัษาเครืÉอง ได้

 ■ อุปกรณ์นีÊไมไ่ดม้ไีวเ้พืÉอการใชง้านโดยบุคคล (รวมถงึเดก็) ทีÉมคีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย การรบัรู ้หรอืทางจติใจ หรอืผูท้ีÉขาดประสบการณ์และ
ความรูเ้วน้แต่จะไดร้บัการดแูลและการแนะนําเกีÉยวกบัการใชเ้ครืÉองใชไ้ฟฟ้าโดยผูท้ีÉรบัผดิชอบดา้นความปลอดภยั

 ■ โปรดใชค้วามระมดัระวงัอยา่งใกลช้ดิเมืÉอ นําเครืÉองดดูฝุน่ไปใชง้านใกลก้บัเดก็เลก็ หา้มใหเ้ดก็นําเครืÉองดดูฝุน่ไปเลน่ เพอืป้องกนัการเกดิไฟฟ้า
ช๊อต หรอืไฟไหม้

 ■ หา้มใชอุ้ปกรณ์นีÊ หากปลั Ëก หรอืสายไฟเกดิความเสยีหาย หากเครืÉองดดูฝุน่ไมท่าํงาน หรอืมกีารทาํเครืÉองตกหลน่ เกดิความเสยีหาย ทิÊงไวก้ลาง
แจง้หรอืเปียกนํÊา ควรนําเครืÉองดดูฝุน่ไปยงัศนูยบ์รกิารพานาโซนิคเพืÉอทาํการตรวจสอบและซ่อมแซม 

 ■ หากสายไฟชาํรดุ สายไฟตอ้งถกูเปลีÉยนโดยตวัแทนบรกิารของเราหรอืบุคคลทีÉมคีณุสมบตัใิกลเ้คยีงกนัเพืÉอหลกีเลีÉยงอนัตราย

 ■ หา้มดงึหรอืหิÊวเครืÉองดว้ยสายไฟ หา้มใชส้ายไฟเป็นหหูิÊว หา้มปิดประตทูบัสายไฟ และหา้มดงึสายไฟใกลก้บับรเิวณทีÉมขีอบ หรอืมมุทีÉแหลมคม
หา้มใชเ้ครืÉองดดูฝุน่ขณะทบัอยูบ่นสายไฟ และควรเกบ็สายไฟออกจากพืÊนผวิทีÉมคีวามรอ้น

 ■ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดเ้สยีบปลั Ëกไฟเขา้เตา้รบัอยา่งแน่นหนาก่อนใชเ้ครืÉอง
 ■ ทาํความสะอาดปลั Ëกอยา่งสมํÉาเสมอ เพราะอาจเป็นสาเหตุใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตหรอืไฟไหมไ้ด้

 ■ หยดุใชเ้ครืÉองทนัทแีละถอดปลั ËกไฟในกรณทีีÉมกีารทาํงานผดิปกตหิรอืเครืÉองไมท่าํงาน หากไมท่าํเชน่นีÊ

 ■ หา้มจบัปลั ËกหรอืเครืÉองดดุฝุน่ขณะทีÉมอืเปียก

 ■ หา้มใสว่ตัถุใดๆ เขา้ไปในชอ่งดดูเขา้ของเครืÉองดดูฝุน่ และหา้มใชเ้ครืÉองดดูฝุน่เมืÉอมวีสัดกุดีขวางอยู ่ควรเอาฝุน่ เศษใยเสน้ผม และวสัดใุดกต็าม
ทีÉอาจกดีขวาง หรอืลดกาไหลเวยีนของอากาศออกไป

 ■ หา้มใชเ้ครืÉองดดูฝุน่ในการทาํความสะอาดวสัดทุีÉมคีวามรอ้น หรอืวตัถุทีÉมคีวามแหลมคม หา้มใชเ้พืÉอการดดูนํÊา หรอืของเหลวอืÉนๆ

 ■ หา้มใชเ้ครืÉองดดูฝุน่โดยไมม่ตีวักรองและถุงเกบ็ฝุน่

 ■ ก่อนถอดปลั Ëกออกจากเตา้เสยีบ ใหปิ้ดสวติชค์วบคมุทั Êงหมดก่อน เพืÉอป้องกนัการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

 ■ หา้มเกบ็วสัดไุวไฟ หรอืตดิไฟไดง้า่ย หรอืวสัดอุืÉนๆ ทีÉมลีกัษณะเดยีวกนั หรอืใชใ้นบรเิวณทีÉมกีารใชว้สัดปุระเภทนีÊอยู่

 ■ อุปกรณ์นีÊควรไดร้บัการซ่อมแซมโดยศนูยบ์รกิารพานาโซนิค และควรใชเ้ฉพาะอะไหลแ่ทข้องพานาโซนิคเทา่นั Êน ไมเ่ชน่นั Êนอาจทาํใหเ้กดิไฟไหม้
หรตืวัเครืÉองไมส่ามารถทาํงานไดอ้ยา่งเตม็ประสทิธภิาพง

 ■ ควรใชเ้ครืÉองดดูฝุน่นีÊภายใตส้ภาวะทีÉมแีรงดนัไฟฟ้าปกต ิมฉิะนั Êนอาจก่อใหเ้กดิไฟฟ้าดดูหรอืไฟไหมไ้ด้

 ■ อยา่ใชส้ายไฟต่อพว่ง อาจทาํใหเ้กดิไฟดดูหรอืไฟไหม้

ขอ้ความนีÊเตอืนคณุวา่หากวา่ใชผ้ลติภณัฑนี์Êอยา่งไมถ่กูตอ้งอาจเกดิอนัตรายถงึชวีติ หรอืบาดเจบ็รา้ยแรงคาํเตือน

■
■

■

เพืÉอป้องกนัความเสีÉยงอนัตรายทีÉจะเกดิกบัผูใ้ชผ้ลติภณัฑ ์หรอืผูท้ีÉอยูใ่กลเ้คยีง และความเสยีหายต่อทรพัยส์นิ
โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดป้ฏบิตัติามขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยัทีÉระบุไวด้า้นลา่งนีÊ

• ขอ้กาํหนดต่อไปนีÊมกีารนํามาใชเ้พืÉอป้องกนัอนัตราย โดยขอ้กาํหนดต่างๆ จะถกูจาํแนกตามระดบัความอนัตรายหรอืความเสยีหายทีÉอาจเกดิขึÊน

ขอ้ควรระวงัในการใชง้านเพืÉอความปลอดภยั
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 ■ To avoid any possible damage to the Supply Cord, never allow it to be placed under a heavy object when 
using the appliance. It may cause fi re.

 ■ When winding up the Supply Cord, always hold the Plug. If not, it may cause an accident by being hit by 
the Plug.

 ■ During operation, the temperature of the body unit, Supply Cord and Plug may increase to a certain degree. 
This is normal.

This term cautions you that injury or physical damage to 
property may result by incorrect operation of the product.CAUTION

 ■ Untuk mengelakkan apa-apa kemungkinan kerosakan pada Kord Kuasa, jangan biarkan ia ditindih objek 
berat semasa menggunakan produk. Ia boleh mengakibatkan kebakaran.

 ■ Semasa menggulungkan Kord Kuasa, sentiasa pegang Palam. Jika tidak, ia boleh mengakibatkan 
kemalangan disebabkan terkena Palam.

 ■ Semasa operasi, suhu unit badan Kord Kuasa dan Palam mungkin meningkat ke tahap tertentu. Ini adalah 
perkara biasa.

Syarat-syarat ini memberi anda amaran bahawa kecederaan atau 
kerosakan fi zikal harta benda boleh berlaku disebabkan pengendalian 
produk yang tidak betul.AWAS

 ■ หา้มมใิหส้ายไฟอยูใ่ตว้ตัถุขนาดใหญ่ เมืÉอใชเ้ครืÉองดดูฝุน่ มฉิะนั Êนอาจทาํใหเ้กดิไฟไหมไ้ด้
 ■ เมืÉอมว้นสายไฟ ใหถ้อืปลั Ëกไฟไวเ้สมอ มฉิะนั Êนอาจเกดิอุบตัเิหตุจากการกระแทกของปลัก๊ไฟ
 ■ ขณะใชง้าน อุณหภมูทิีÉตวัเครืÉอง สายไฟ และปลั Ëกไฟ อาจสงูขึÊน ซึÉงถอืเป็นเรืÉองปกต ิ

■
■
■

เครืÉองหมายนีÊเตือนถึถึงการบาดเจบ็หรือความเสียหายต่อทรพัยสิ์นอนัเกิดจากการใช้

ผลิตภณัฑแ์บบผิดวิธีข้อควรระวงั
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Follow these instructions to ensure longer life span of the appliance.
 ■ This appliance is designed for household use only. It is not suitable for commercial or industrial use or for 
any other cleaning purposes.

 ■ Treat the Hose carefully to avoid damaging it.
 ■ Never use the appliance to pick up liquids, wet refuse or sharp material such as glass. This can cause 
damage to the unit.

 ■ Do not vacuum with the Curved Wand or Extension Wand. Doing so will wear off  the edges and lead to 
breakage.

 ■ Do not operate the appliance when the Hose Connection Inlet is blocked. This can result in deformation 
due to overheating.

 ■ Use the Handle when lifting the appliance to avoid damages to the Hose or scratches to the fl oor especially 
when the Hose and Extension Wand have separated. Never carry the appliance at storage condition.

 ■ Do not re-use the old Paper Dust Bag. Do clean the Filter after every dust disposal to avoid any damage to 
the motor.

Sila ikut arahan ini bagi memastikan jangka hayat produk yang lebih lama.
 ■ Produk ini direka untuk kegunaan di rumah sahaja. Ia tidak sesuai untuk penggunaan perdagangan atau 
perindustrian atau untuk apa-apa tujuan pembersihan lain.

 ■ Gunakan Hos dengan berhati-hati untuk mengelakkan kerosakan.
 ■ Jangan gunakan produk untuk menyedut cecair, sampah basah, atau benda yang tajam seperti kaca. Ini 
boleh merosakkan unit.

 ■ Jangan memvakum dengan Paip Melengkung atau Paip Penyambung. Tindakan sedemikian boleh 
meretakkan hujung paip dan mengakibatkan ia pecah.

 ■ Jangan kendalikan produk apabila Salur Masuk Penyambung Hos tersumbat. Ini boleh menyebabkan 
perubahan bentuk disebabkan terlalu panas.

 ■ Gunakan Pemegang semasa mengangkat produk untuk mengelakkan kerosakan pada Hos atau lantai 
daripada bercalar terutamanya apabila Hos dan Paip Penyambung terpisah. Jangan angkat produk dalam 
keadaan ia disimpan.

 ■ Jangan gunakan Beg Habuk Kertas terpakai. Bersihkan Penapis selepas setiap kali pembuangan habuk 
untuk mengelakkan kerosakan pada motor.

 ■ เครืÉองดดูฝุน่นีÊไดร้บการออกแบบมาสาํหรบัการใชง้านในครวัเรอืนเทา่นั Êน เครืÉองนีÊไมเ่หมาะกบัการใชง้านเชงิพาณชิย ์อุตสาหกรรม
หรอืเพืÉอวตัถุประสงคอ์ืÉนนอกเหนือจากการทาํความสะอาค
 ■ ใชส้ายดดูอยา่งระมดัระวงัเพืÉอหลกีเลีÉยงความเสยีหาย
 ■ อยา่ใชเ้ครืÉองดดูฝุน่ดดูของเหลว, ขยะเปียก หรอืของมคีมเชน่แกว้ สิÉงนีÊอาจทาํลายชิÊนสว่นภายใน
 ■ อยา่ดดูฝุน่ดว้ยทอ่โคง้หรอืทอ่ต่อ เพราะจะทาํใหข้อ้สกึกรอ่น และแตกในทีÉสดุ
 ■ หา้มใชเ้ครืÉองดดูฝุน่เวลาทอ่ดดูตนั ซึÉงจะทาํใหเ้สยีรปูเพราะรอ้นเกนิไป
 ■ ควรยกเครืÉองดดูฝุน่ดว้ยดา้มจบั เพืÉอหลกีเลีÉยงการชาํรดุเสยีหายแก่สายดดูหรอืทาํใหพ้ืÊนเป็นรอยได ้โดยเฉพาะอยา่งยิÉงเมืÉอสายดดูและสายต่อ
แยกออกจากกนั
 ■ หา้มใชถุ้งกระดาษเกบ็ฝุน่ซํÊาหลงันําฝุน่ไปทิÊงแลว้ และทาํความสะอาดทีÉกรองทกุครั ÊงหลงัจากทีÉนําถุงเกบ็ฝุน่ไปทิÊงแลว้เพืÉอหลกีเลีÉยงความเสยี
หายทีÉอาจเกดิขึÊนกบัมอเตอร์

■
■
■
■
■
■

■

ข้อควรปฏิบติัเพืÉอยืดอายกุารใช้งานของเครืÉองดดูฝุ่ น
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APPLIANCE ACCESSORIES / AKSESORI PRODUK
อปุกรณ์เสริมสาํหรบัเครืÉองดดูฝุ่ น / 

DESCRIPTION / KETERANGAN / รายละเอียด / MC-CG373 MC-CG371 MC-CG370
Hose Assembly
Hos Pemasang
ชดุประกอบสายดดู

1 SET
1 SET
1 ชดุ

Hose Connection Pipe
Paip Penyambung Hos
ท่อเชืÉอมต่อสายดดู

1 PC
1 UNIT

1 ชิÊน

Telescopic Wand
Paip Teleskopik
ท่อแบบปรบัระดบัได้

1 PC
1 UNIT

1 ชิÊน 
— —

Plastic Extension Wand
Paip Penyambung Plastik
ท่อต่อพลาสติก

—

1 SET
1 SET
1 ชดุ

1 SET
1 SET
1 ชดุ

Curved Wand
Paip Melengkung
ท่อโค้ง

1 PC
1 UNIT

1 ชิÊน

Crevice Nozzle (Use to clean narrow gaps, etc.)
Muncung Celahan (Untuk membersihkan celahan 
sempit dll.)
หวัดดูซอกมมุ (ใช้สาํหรบัทาํความสะอาดในพืÊนทีÉแคบ ฯลฯ)

( )

1 PC
1 UNIT

1 ชิÊน

Full Capture Nozzle
Muncung Penyedut Penuh
หวัดดูฝุ่ นดีไซน์พิเศษ

1 PC
1 UNIT

1 ชิÊน — —

Floor Nozzle
Muncung Lantai
หวัดดูพืÊน

—

1 PC
1 UNIT

1 ชิÊน

1 PC
1 UNIT

1 ชิÊน

Paper Dust Bag (assemble in Unit)
Beg Habuk Kertas (pasang dalam Unit)
ถงุกระดาษเกบ็ฝุ่ น (ประกอบภายในเครืÉอง)

1 PC *1

1 UNIT *1

1 ชิÊน *1

 *1

Cloth Dust Bag (assemble in Unit)
Beg Kain (pasang dalam Unit)
ถงุผา้เกบ็ฝุ่ น (ประกอบภายในเครืÉอง)

1 PC *2

1 UNIT *2

1 ชิÊน *2

 *2

HEPA Exhaust Filter (assemble in Unit)
Penapis Ekzos HEPA (pasang dalam Unit)
แผน่กรองไอเสีย HEPA (ประกอบภายในเครืÉอง)

HEPA 

1 PC
1 UNIT

1 ชิÊน

1 PC *3

1 UNIT *3

1 ชิÊน *3

 *3

—

Normal Exhaust Filter (assemble in Unit)
Penapis Ekzos Biasa (pasang dalam Unit)
แผน่กรองไอเสียทั Éวไป (ประกอบภายในเครืÉอง)

—
1 PC *4

1 UNIT *4

1 ชิÊน *4

 *4

1 PC
1 UNIT

1 ชิÊน

FULL CAPTURE

NO
ZZLE

Original Dus Bag

TYPE C-13

*1  FOR HONG KONG, MALAYSIA AND SINGAPORE ONLY / UNTUK HONG KONG, MALAYSIA DAN SINGAPURA SAHAJA / 
เฉพาะในฮอ่งกง ประเทศมาเลเซยี และประเทศสงิคโปรเ์ทา่นั Êน / 

*2  FOR ALL EXCEPT HONG KONG, MALAYSIA AND SINGAPORE / UNTUK SEMUA KECUALI HONG KONG, MALAYSIA 
DAN SINGAPURA / ยกเวน้ฮอ่งกง ประเทศมาเลเซยี และประเทศสงิคโปร ์/ 

*3  FOR HONG KONG ONLY / UNTUK HONG KONG SAHAJA / เฉพาะในฮอ่งกง / 
*4  FOR ALL EXCEPT HONG KONG / UNTUK SEMUA KECUALI HONG KONG / ยกเวน้ฮอ่งกง / 
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PARTS IDENTIFICATION / PENGENALAN BAHAGIAN
ชืÉอส่วนประกอบ / 

Curved Wand
Paip Melengkung
ท่อโค้ง

Insert and twist to connect.
Twist and pull to disconnect.
Masukkan dan pusing untuk sambungkan.
Pusing dan tarik untuk tanggalkan.
สอดและบดิต่อเขา้ดว้ยกนั
บดิและดงึเมืÉอตอ้งการถอดออก

Telescopic Wand
Paip Teleskopik
ทอ่แบบปรบัระดบัได้

Full Capture Nozzle
Muncung Penyedut Penuh
หวัดดูฝุน่ดไีซน์พเิศษ

Suction Regulator
Pengawal Sedutan
ปุม่ปรบัระดบัความแรงในการดดูฝุน่

Crevice Nozzle
Muncung Celahan
หัวดูดซอกมุม

• For cleaning gaps between furniture, corners of 
sofas, gaps and etc. in flooring.
Untuk membersihkan kawasan di antara perabot, 
sofa, celahan dan pada permukaan lantai.
สาํหรบัทาํความสะอาดพืÊนทีÉวา่งระหวา่งเฟอรนิ์เจอร ์มมุโซฟา รอ่ง 
และ อืÉนๆ ตามพืÊน

• Connect the Crevice Nozzle to the end of the 
Plastic Extension Wand, Telescopic Wand or 
Curved Wand.
Sambungkan Muncung Celahan dengan Paip 
Penyambung Plastik, Paip Teleskopik atau Paip 
Melengkung.
ต่อทอ่ปากแบนดดูทีÉแคบทีÉปลายทอ่ต่อ หรอืทอ่แบบปรบัระดบัได ้
หรอืทอ่โคง้

Curved Wand
Paip Melengkung
ท่อโค้ง

To decrease the suction power
• Rotate the Suction Regulator and widen the 
opening.

Untuk mengurangkan kuasa sedutan
• Pusingkan Pengawal Sedutan dan lebarkan 
lubang yang terbuka.

หากตอ้งการลดพลงัดดู

• ใหห้มนุปุม่ปรบักาํลงัไฟและเปิดรใูหก้วา้งขึÊน

˙

Curved Wand
Paip Melengkung
ท่อโค้ง

Suction Regulator
Pengawal Sedutan
ปุม่ปรบัระดบัความแรงในการดดูฝุน่

Hose Connection Pipe
Paip Penyambung Hos
ทอ่เชืÉอมต่อสายดดู

Hose
Hos 
สายดูด

Plastic Extension Wand
Paip Penyambung Plastik
ทอ่ต่อพลาสตกิ

Floor Nozzle
Muncung Lantai
หวัดดูพืÊน

MC-CG371, MC-CG370 

MC-CG371, MC-CG370 

MC-CG373 

MC-CG373 
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Push in and rotate.
Tekan dan putar.
ดนัเขา้และหมนุ

Handle
Pemegang
ทีÉจบั

Cord Rewind Button
Butang Penggulung Kord
ปุม่มว้นสาย

OFF/ON Switch
Suis OFF/ON
ปุม่ ปิด/เปิด

Plug
Palam
ปลั Ëกไฟ

* Plug might be diff erent from the illustration.
  Palam mungkin berbeza daripada ilustrasi.
  ปลั Ëกอาจแตกต่างจากในภาพทีÉ แสดงไว้
  

Supply Cord
Kord Kuasa
สายไฟ

Hose Connection Inlet
Salur Masuk Penyambung Hos
ชอ่งต่อสายดดู

Telescopic Wand / Paip Teleskopik / ท่อแบบปรับระดับได ้/ 

Connecting the Telescopic Wand.
• Align the Grooves as shown on above diagram, slide the two pipe ends together and rotate the Adjuster Grip 
clockwise to fasten it.

• Adjust the length of Telescopic Wand by rotating the Adjuster Grip anticlockwise, then fastening back with 
desire length by rotating the Adjuster Grip clockwise.

Penyambungan Paip Teleskopik.
• Selaraskan Alur-alur seperti gambaran di atas, tolakkan kedua-dua hujung dan pusingkan Pemegang 
Penyesuaian ke arah jam untuk mengetatkannya.

• Laraskan panjang Paip Teleskopik dengan memutarkan Pemegang Penyesuaian ke arah lawan jam dan 
ketatkan semula pada panjang yang dikehendaki dengan memutarkan Pemegang Penyesuaian ke arah 
jam.

การต่อทอ่แบบปรบัระดบัได้
• ปรบัแนวรอ่งใหต้รงกนัดงัทีÉแสดงในแผนภาพดา้นบน เลืÉอนปลายทอ่ทั Êงสองเขา้หากนั และหมนุขั Êวต่อตามเขม็นาฬกิาเพืÉอขนัใหแ้น่น
• ปรบัความยาวของทอ่ปรบัระดบัโดยหมนุทีÉจบัตวัปรบัระยะแบบทวนเขม็นาฬกิา จากนั Êนขนัไปขา้งหลงัใหแ้น่นใหไ้ดค้วามยาวตามทีÉตอ้งการโดย
หมนุขอ้ต่อเพืÉอปรบัระยะแบบตามเขม็นาฬกิา

˙
˙

Dust Bag (inside)
Beg Habuk  (di dalam)
ถุงเกบ็ฝุน่ (ดา้นใน)

Filter (inside)
Penapis (di dalam)
ทีÉกรอง (ดา้นใน)

VAC Gauge
Petunjuk Habuk VAC
มเิตอรว์ดัสญุญากาศ

Dust Cover
Penutup Habuk
ฝาครอบฝุ่น

Dust Cover Release
Lubang Penutup Habuk
ตัวปลดฝาครอบฝุ่น

Rear view / Pandangan belakang /
ภาพด้านหลงั

MC-CG373 

Adjuster Grip
Pemegang Penyesuaian
ขอ้ต่อเพืÉอปรบัระยะGrooves

Alur-alur
รอ่ง Fasten

Mengetatkan
ขนัใหแ้น่น

Adjuster Grip
Pemegang Penyesuaian
การจบัตวัปรบัระยะ
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1 Pull out the Plug and connect to the socket outlet.
Tarik keluar Palam dan sambungkan ke salur keluar soket.
ดงึปลั Ëกไฟ และต่อเขา้กบัชอ่งเสยีบปลั Ëกไฟ

2 Press “I”(ON) to turn on the appliance.
Tekan “I”(ON) untuk menghidupkan produk.
กด “I” (เปิด) เพืÉอสตารท์เครืÉองดดูฝุน่

3 Press “O”(OFF) to turn off the appliance.
Tekan “O”(OFF) untuk mematikan produk.
กด “O” (ปิด) อกีเพืÉอหยดุเครืÉอง

O
4 After fi nish vacuuming, remove the Plug from the socket outlet and press the Cord Rewind Button.

• When rewinding the Supply Cord, always hold the Plug so that it does not become damaged.
Selepas selesai memvakum, tanggalkan Palam dari salur keluar soket dan tekan Butang Penggulung Kord.
• Ketika menggulung Kord Kuasa, sentiasa pegang Palam supaya ia tidak rosak.
หลงัจากทีÉคณุดดูฝุน่เสรจ็เรยีบรอ้ยแลว้ ใหถ้อดปลั Ëกไฟออกจากเตา้เสยีบและกดปุม่มว้นสายไฟ

• เมืÉอมว้นสายไฟกลบั ใหจ้บัปลั Ëกไฟไวต้ลอดเวลาเพืÉอไมใ่หป้ลั Ëก เกดิความเสยีหาย

˙

HOW TO OPERATE THE APPLIANCE / CARA PENGENDALIAN PRODUK
วิธีใช้เครื่องดูดฝุ่น  / 

OFF/ON Switch
Suis OFF/ON
ปุม่มว้นเกบ็สายไฟ

1 32 4

Hose Assembly / Hos Pemasang / 
ชดุประกอบสายดดู / 
• Insert the Curved Wand and Hose Connection Pipe into the Hose Supporter at each end of the Hose until 
the Projection clicks into the Hole of the attachment.
Masukkan Paip Melengkung dan Paip Penyambung Hos ke dalam Penyokong Hos pada setiap hujung Hos 
sehingga Pengikat masuk ke dalam Lubang dan berbunyi klik.
ใส่ท่อโค้งและท่อเชื่อมต่อสายดูด เข้ากับจุดต่อที่ปลายสายแต่ละด้าน ให้เข้าท่ีจนมีเสียงดังคลิก

Hose Supporter
Penyokong Hos

ทีÉรองสายดดู

Hose
Hos
สายดดู

Hose Connection Pipe
Paip Penyambung Hos
ทอ่เชืÉอมต่อสายดดู

Hole
Lubang
รรูะบาย

Hole
Lubang
รรูะบาย

Projection
Pengikat

สว่นทีÉยืÉนออกมา
Curved Wand
Paip Melengkung
ท่อโค้ง
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HOW TO STORE THE APPLIANCE / CARA PENYIMPANAN PRODUK
วิธีเกบ็เครืÉองดดูฝุ่ น / 
Place the unit in an upright position for storage in corner. (2 ways to store)
Tegakkan unit untuk menyimpannya di sudut. (2 cara penyimpanan)
วางเครืÉองตั ÊงตรงเพืÉอจดัเกบ็ตามมมุหอ้ง (จดัเกบ็ได ้2 วธิ)ี

1 Place the unit in an upright position and insert the Nozzle Pipe into the Receptacle which is located on the
underside of the appliance body.
Tegakkan unit dan masukkan Paip Muncung ke dalam Celahan yang berada di bahagian bawah badan produk.
วางเครืÉองตั ÊงขึÊน แลว้เกบ็หวัดดูเขา้ในชอ่งเกบ็ดา้นลา่งของตวัเครืÉอง

2 Adjust the Telescopic Wand to the shortest length, then disconnect the Curved Wand and wrap it around the
Telescopic Wand (applicable for MC-CG373 only).
Laraskan Paip Teleskopik kepada kepanjangan yang paling pendek, kemudian tanggalkan Paip Melengkung
dan gulungkannya di sekeliling Paip Teleskopik. (sesuai untuk MC-CG373 sahaja).
ปรบัความยาวของทอ่ดดูฝุน่แบบปรบัระดบัยดืหดไดใ้หส้ ั ÊนทีÉสดุจากนั Êนถอดทอ่ดดูฝุน่รปูทรงโคง้งอออก และนํามาพนัรอบทอ่ดดูฝุน่แบบปรบัระดบั

ยดื หดได ้(ใชไ้ดเ้ฉพาะกบัรุน่ MC-CG373 เทา่นั Êน)
MC-CG373 

HOW TO REPLACE DUST BAG / CARA PENUKARAN BEG HABUK
วิธีเปลีÉยนถงุฝุ่ น  / 
Turn on the appliance and lift the Nozzle off  the fl oor. If the VAC Gauge 
turns red, the Dust Bag is full and requires Dust Bag replacement.

Hidupkan produk dan angkat Muncung ke atas dari lantai. Jika Petunjuk 
Habuk VAC menjadi merah, menandakan bahawa Beg Habuk telah 
penuh dan pertukaran diperlukan.

ใหเ้ปิดเครืÉองดดูฝุน่ และยกปลายหวัดดูออกจากพืÊน หากมเิตอรว์ดัสญุญากาศเปลีÉยนเป็นสแีดง
แสดงวา่ถุงเกบ็ฝุน่เตม็ และตอ้งเปลีÉยนถุงเกบ็ฝุน่

VAC Gauge
Petunjuk Habuk VAC
มเิตอรว์ดัสญุญากาศ

■ Note / Nota / หมายเหต ุ/ :
• Lift the appliance using the Handle to stand it up. Never attempt to stand the appliance up by pulling the Hose 
(this can damage the Hose). Never carry the appliance at storage condition.

• Angkat produk dengan menggunakan Pemegang untuk menegakkannya. Jangan cuba menegakkannya 
dengan menarik Hos (ini boleh merosakkan Hos). Jangan mengangkat produk dalam keadaan ia disimpan.

• ยกตวัเครืÉองขึÊนโดยทีÉจบัตั ÊงเครืÉองดดูฝุน่ขึÊน อยา่พยายามตั ÊงตวัเครืÉองขึÊนโดยการดงึสายดดู (อาจทาํใหส้ายดดูฝุน่ไดร้บัความเสยีหาย) หา้มหิÊวเครืÉอง
ดดูฝุน่หากอยูใ่นสถานะจดัเกบ็

˙

Nozzle Pipe
Paip Muncung
ท่อปลายดูด

Nozzle Pipe Receptacle
Celahan Paip Muncung
ที่เก็บท่อปลายดูด
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Handle
Pemegang
ทีÉจบั

Receptacle
Celahan
ทีÉเกบ็
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1 Put a fi nger into the Dust Cover Release and lift up to open the Dust Cover till standing position.
Masukkan jari ke dalam Lubang Penutup Habuk dan angkat Penutup Habuk sehingga kedudukannya tegak.
สอดนิÊวเขา้ไปในตวัปลดฝาครอบฝุน่ และยกตวัปลดขึÊนเพืÉอเปิดฝาครอบฝุน่จนกระทั Éงฝาครอบอยูใ่นตาํแหน่งตั Êงตรง

2 Release the Hook and take out the Dust Bag.
• Grip the Bag Collar with one hand and pull out the Dust Bag while restraining the appliance unit with the other hand.
Lepaskan Penyangkut dan keluarkan Beg Habuk.
• Pegang Kolar Beg dengan satu tangan dan tarik keluar Beg Habuk dengan memegang produk dengan tangan yang lain.
ปลดตะขอและเอาถุงฝุน่ออกมา
• กาํปากถุงดว้ยมอืขา้งนึง และดงึถุงฝุน่ออกมาระหวา่ง ทีÉใชอ้กีมอืนึงจบัตวัเครืÉองดดูฝุน่อยู่

˙

■ Note / Nota / หมายเหต ุ/ :
• Paper Dust Bag: Replace with the new Paper Dust Bag if it is full or broken.
Cloth Dust Bag: Empty the full Cloth Bag or replace the new Cloth Bag if 
broken.

• Beg Habuk Kertas: Tukarkan dengan Beg Habuk Kertas yang baru kalau 
penuh atau koyak.
Beg Kain: Kosongkan Beg Kain yang penuh atau tukar Beg Kain yang baru 
kalau koyak.

• ถุงกระดาษเกบ็ฝุน่: เปลีÉยนถุงกระดาษเกบ็ฝุน่ดว้ยถุงใหมห่ากถุงเตม็หรอืชาํรดุ
ถุงผา้: นําขยะในถุงผา้ทีÉเตม็แลว้ไปทิÊงหรอืเปลีÉยนถุงผา้เป็นถุงใหมห่ากชาํรดุ

˙

Bag Collar
Kolar Beg
ปากถุง

Dust Bag Insertion Guide (left and right)
Panduan Pemasangan Beg Habuk
(kiri dan kanan)
เครืÉองหมายบอกวธิใีสถุงฝุน่ (ซา้ยและขวา)

Catches
Penahan
ทีÉจบั

Hook
Penyangkut
ตะขอยดึ

Bag Collar
Kolar Beg
ปากถุง

1 2
Dust Cover
Penutup Habuk
ฝาครอบฝุน่

Bag Collar
Kolar Beg
ปากถุง

Hook
Penyangkut
ตะขอยดึ

1 Hold the Bag Collar with the Catches facing down and slide it right to the 
bottom along the inner sides of the Dust Bag Insertion Guides.
Pegang pada Kolar Beg dengan dua Penahan ke arah bawah dan 
gerakkannya sampai ke dalam melalui Panduan Pemasangan Beg Habuk.
จบัปากถุงเกบ็ฝุน่ใหค้วํÉาหน้าลง แลว้ใสถุ่งเขา้จนสดุตามแนวขอบดา้นใน

2 Push the Bag Collar in the direction of the arrows shown in fi gure until it 
catches on the Hooks and close the Dust Cover.
Make sure you hear a “click” sound to ensure that the Dust Cover is closed 
tightly. 
• If you push it too strongly, the body will tilt over.
• Dust Cover cannot be closed without the Dust Bag installation.
Tolak Kolar Beg ke arah anak panah yang ditunjukkan pada gambar sampai 
menangkap pada Penyangkut kemudian tutup Penutup Habuk.
Tolak Penutup Habuk sehingga anda mendengar bunyi klik.
• Jika anda menekan terlalu kuat, badan akan condong ke atas.
• Penutup Habuk tidak boleh ditutup tanpa pemasangan Beg Habuk.

Removing the Dust Bag / Menanggalkan Beg Habuk /Removing the Dust Bag / Menanggalkan Beg Habuk / วิธีถอดถงุฝุ่ น / Removing the Dust Bag / Menanggalkan Beg Habuk / 

Installing the Dust Bag / Pemasangan Beg Habuk / วิธีใส่ถงุเกบ็ฝุ่ น / Installing the Dust Bag / Pemasangan Beg Habuk / 
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Paper Dust Bag / Beg Habuk Kertas / ถงุกระดาษเกบ็ฝุ่ น / Paper Dust Bag / Beg Habuk Kertas / 
•  Use only a genuine Panasonic replacement bag TYPE C-13.
Hanya menggunakan beg penggantian Panasonic yang sebenar TYPE C-13.
ขอใหใ้ชแ้ต่ถุงเกบ็ฝุน่ของแทจ้าก Panasonic เทา่นั Êน รหสัสนิคา้ TYPE C-13

Panasonic TYPE C-13
•  The Paper Dust Bag is a mechanical component of the appliance. Use of a part other than a genuine Panasonic replacement 
of the correct type will adversely aff ect the cleaning performance of the appliance and can cause the motor to burn out. Use 
only a genuine Panasonic replacement bag TYPE C-13.
Beg Habuk Kertas adalah satu komponen mekanikal bagi produk. Penggunaan beg penggantian yang bukan buatan 
Panasonic akan mengganggu sistem pembersihan produk dan menyebabkan kerosakan di bahagian motor. Hanya gunakan 
beg penggantian Panasonic yang sebenar TYPE C-13.
ถุงเกบ็ฝุน่ทีÉทาํจากกระดาษเป็นสว่นประกอบในระบบกลไกของเครืÉองดดูฝุน่ การนําชิÊนสว่นทีÉไมใ่ชข่องแทแ้ละถกูรุน่จาก Panasonic มาใชอ้าจทาํใหป้ระสทิธภิาพ
การดดูฝุน่ของเครืÉองลดลง และอาจทาํใหม้อเตอรไ์หมไ้ด้

Panasonic
Panasonic TYPE C-13

•  If you use a diff erent Panasonic Dust Bag, be sure to read the instructions on the package and use it correctly.
Jika anda menggunakan Beg Habuk Panasonic yang lain, pastikan anda membaca panduan di atas bungkusan supaya 
menggunakannya dengan betul.
เปลีÉยนและตดิตั Êงถุงเกบ็ฝุน่ใบใหม ่เมืÉอถุงเก่าเตม็ อยา่นําถุงเกบ็ฝุน่ทีÉใชแ้ลว้กลบัมาใชใ้หมใมค่วรนําถุงเกบ็ฝุน่อืÉนทีÉไมใ่ชข่องแทจ้าก Panasonic มาใช้

Panasonic
■ Note / Nota / หมายเหต ุ/ :
• Keep out of reach of children. Store the Paper Dust Bag in their package and away from direct sunlight exposure.
Change and install a new Paper Dust Bag whenever the Paper Dust Bag is full. Do not re-use the old Paper Dust Bag.

• Simpan Beg Habuk Kertas dalam bungkusan supaya tidak dicapai oleh kanak-kanak dan jauhkan dari pendedahan kepada 
sinaran cahaya matahari.
Tukar dan pasangkan Beg Habuk Kertas yang baru apabila Beg Habuk Kertas telah penuh. Jangan pakai semula Beg Habuk 
Kertas lama.

• ควรเกบ็ถุงเกบ็ฝุน่ในถุงใหพ้น้จากมอืเดก็และหา้มตากแดด
เปลีÉยนและตดิตั Êงถุงเกบ็ฝุน่อนัใหมเ่มืÉอถุงเกบ็ฝุน่เตม็ หา้มนําถุงทีÉใชแ้ลว้กลบัมาใชใ้หม่

˙

•  For Cloth Dust Bag, the installation and removal procedures are the same as those for Paper Dust Bag.
Bagi Beg Kain, langkah-langkah untuk pemasangan dan penanggalan adalah seperti Beg Habuk Kertas.
สาํหรบัถุงผา้ ขั Êนตอนการใสแ่ละถอดเหมอืนกบัถุงกระดาษ

 How to empty the dirt / Cara membersihkan kotoran / วิธีทิ้งผงฝุ่นออก/ :
• Open the Fastener and dispose off  the dirt.
Buka Pengikat dan buangkan kotoran.
เปิดทีÉรดัปากถุงและทิÊงผงฝุน่ออก

• Install the Fastener on the Cloth Dust Bag correctly.
Pasangkan Pengikat ke Beg Kain dengan betul.
ตดิตั ÊงทีÉรดัปากถุงบนถุงเกบ็ฝุน่ผา้อยา่งถกูตอ้ง

■ Note / Nota / หมายเหต ุ/ :
• Make sure the Fastener on the Cloth Dust Bag is centered correctly.
Pastikan Pengikat Beg Kain diletakkan pada kedudukan yang betul.
ดใูชแ้น่ใจวา่ตวัยดึทีÉถุงผา้อยูต่รงกลางถกูตอ้งแลว้

Original Dus Bag

TYPE C-13

Fastener
Pengikat
ทีÉรดัปากถุง

TYPE C-13

2 ดนัปากถุงตามทศิทางของลกูศรทีÉแสดงไวใ้นรปูภาพจนกระทั ÉงเกีÉยวเขา้กบัตะขอ จากนั Êนปิดฝาครอบ
ดนัฝาครอบปิดจนกระทั Éงไดย้นิเสยีงคลกิ
• หากคณุกดแรงเกนิไป ตวัเครืÉองดดูฝุน่จะเอยีง

• หากไมต่ดิตั Êงถุงเกบ็ฝุน่จะไมส่ามารถปิดฝาครอบฝุน่ได้

˙
˙

Cloth Dust Bag / Beg Kain / ถงุผา้ / Cloth Dust Bag / Beg Kain / 
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MAINTENANCE / PENYELENGGARAAN
วิธีการดแูลรกัษาเครืÉองดดูฝุ่ น / 

Nozzle (Inspect once a month.)
1 Fiber waste and hair strands which accumulated in Nozzle can reduce the suction power of appliance.
2 Inspect once a month.

Using an old tooth brush or similar tools, clean any dirt or lint from the brush, roller and etc. Cut off  any 
carpet pile and lint entangled at the roller shaft with a pair of scissors.

Muncung (Periksa sebulan sekali.)
1 Sisa serat dan helaian rambut yang terkumpul di Muncung boleh mengurangkan kuasa sedutan produk.
2 Periksa sebulan sekali.

Gunakan berus gigi yang lama atau alat yang hampir sama untuk membersihkan apa-apa kekotoran 
atau benang kusut daripada berus, roda dll. Potong setiap tumpukan karpet dan benang kusut di aci roda 
dengan gunting.

หวัดดูฝุ่ น (ตรวจสอบเครืÉองเดือนละครั Êง)
1 การสะสมของขยะทีÉเป็นเสน้ใยและเศษผมทีÉเขา้ไปสะสมเพิÉมขึÊนอยูใ่นหวัดดูนั Êนอาจทาํใหพ้ลงัในการดดูของเครืÉองดดูฝุน่ลดลง

2 ตรวจสอบเครืÉองเดอืนละครั Êง 
โดยใชแ้ปรงสฟีนัใชแ้ลว้หรอืวสัดทุีÉมลีกัษณะเชน่เดยีวกนันีÊทาํความสะอาดสิÉงสกปรกหรอืฝุน่ละอองออกจากแปรงดดูฝุน่ตดัชายพรมและ
เสน้ใยทีÉพนัรอบๆแกนลกูกลิÊงดว้ยกรรไกร

1
2

 ■ Before starting maintenance, switch off  the power supply and disconnect the Plug from the socket outlet.
 ■ Sebelum memulakan penyelenggaraan, matikan bekalan kuasa dan cabut Palam dari salur keluar soket.
 ■ ควรปิดสวติซ ์และถอดปลั ËกออกจากทีÉเสยีบปลั Ëกก่อน

■

Main unit and accessories / Unit utama dan aksesori / ตวัเครืÉอง และอปุกรณ์เสริม / 
Wipe with a soft and damped cloth. / Lap dengan kain lembut yang lembap.
เชด็ดว้ยผา้นุ่มชบุนํÊา / 

MC-CG373MC-CG371 / MC-CG370

■ Note / Nota / หมายเหต ุ/ :
• Never clean the unit using chemicals such as benzene, paint, thinner or alcohol. They will result in 
cracking and discoloration.
Never dry the unit using hot air (from a hair dryer etc). This will cause deformation. 

• Jangan bersihkan unit ini dengan bahan kimia seperti benzena, cat, pencair atau alkohol. Ia akan 
menyebabkan keretakan dan pelunturan warna.
Jangan keringkan unit ini dengan udara panas (daripada pengering rambut dll). Ini akan mengakibatkan 
perubahan bentuk.

• อยา่เชด็ตวัเครืÉองดว้ยสารเคมเีชน่ เบนซนิ, ทนิเนอร ์หรอื แอลกอฮอล ์อาจทาํใหเ้กดิรอยแตกหรอืสเีคลอืบซดีลง
อยา่เปา่ตวัเครืÉองดว้ยลมรอ้น (เชน่ จากเครืÉองเปา่ผม) จะทาํใหเ้ครืÉองไดร้บัความเสยีหาย

˙
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Filter / Penapis / แผน่กรอง / 
1 Remove the Dust Bag. (Refer details on page 12)

Keluarkan Beg Habuk. (Rujuk butiran pada muka surat 12)
ถอดถุงเกบ็ฝุน่ออก (อา้งองิรายละเอยีดใน หน้า 12)

12 
2 Remove the Filter. / Keluarkan Penapis. / ดึงแผ่นกรองออกจากเครื่องดูดฝุ่น / 

3 Wash it with water. Soak the Filter in water, squeeze the water out, then hang it in a shady spot until it is 
completely dry.
Cuci dengan air. Rendam Penapis dalam air, perah untuk mengeluarkan air, kemudian gantung di tempat 
teduh sehingga kering.
ลา้งดว้ยนํÊาเปลา่ แชก่รองในนํÊา บบีนํÊาออกจากนั Êนแขวนไวใ้นทีÉรม่จนกวา่จะแหง้

4 Install the Filter. Then install the Dust Bag with the Catches part facing down. (Refer details on page 12)
Pasang Penapis. Kemudian pasang Beg Habuk dengan bahagian Penahan menghadap ke bawah. 
(Rujuk butiran pada muka surat 12)
ตดิตั Êงแผน่กรอง ตดิตั Êงถุงเกบ็ฝุน่ดว้ยสว่นทีÉจบัควํÉาหน้าลง  (อา้งองิรายละเอยีดใน หน้า 12)

12 

Precaution / Langkah-langkah keselamatan / ข้อควรระวงั / 
• Do not use the appliance to suck up liquids or wet dust.
Jangan gunakan produk untuk menyedut cecair atau habuk basah.
อยา่ใชเ้ครืÉองดดูฝุน่ดดูของเหลวหรอืฝุน่ผงทีÉเปียกนํÊา

• Be sure to re-install the Filter to the original location after the Filter has been removed for cleaning, etc.
Pastikan anda memasang semula Penapis pada kedudukan asal selepas Penapis dikeluarkan untuk 
pembersihan, dan lain-lain.
ตอ้งทาํใหแ้น่ใจวา่ไดต้ดิตั ÊงทีÉีÉกรองกลบัเขา้ไปยงัตาํแหน่งเดมิแลว้หลงัจากมกีารถอดทีÉกรองออกไปเพืÉอทาํความสะอาด เป็นตน้

Liquid
Cecair
ของเหลว

■ Note / Nota / ข้อสงัเกต / :
• Do not wash the Filter in a washing machine, wring it out, or dry it in a clothes dryer. This can cause the 
Filter to shrink and result in dirt getting into the motor and damaging it.
Jangan basuh Penapis dalam mesin pembasuh, memulas, atau mengeringkannya dengan menggunakan 
pengering baju. Ini boleh menyebabkan Penapis mengecut dan mengakibatkan kotoran menyelit ke dalam 
motor dan merosakkannya.
หา้มลา้งเครืÉองกรองนํÊาดว้ยเครืÉองซกัผา้ หา้มบดิ หรอือบดว้ยเครืÉองอบแหง้ สิÉงนีÊสามารถทาํให้
ทีÉกรองหดตวั ทีÉกรองหดตวั ฝุน่ละอองอาจหลุดเขา้ไปในมอเตอร ์และเป็นผลทาํใหม้อเตอรเ์สยีหายได้

• Make sure the Filter is inserted correctly to avoid dust from entering motor compartment.
Pastikan Penapis dimasukkan dengan betul untuk mengelakkan habuk memasuki ke dalam motor.
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ใสแ่ผน่กรองอากาศอยา่งถกูตอ้ง เพืÉอป้องกนัฝุน่ทีÉจะเขา้ไปในมอเตอร์

Filter
Penapis
ทีÉกรอง

321 4

Filter
Penapis
ทีÉกรอง
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HEPA Exhaust Filter (Blue colour face up) 
Penapis Ekzos HEPA (Warna biru 
menghadap ke atas)

 HEPA ( )
HEPA 

Filter Case
Bekas Penapis

Filter Care / Penjagaan Penapis /  / 

HEPA Exhaust Filter or Normal Exhaust Filter is installed on the rear side of the appliance. This Filter retains any 
small dust particles which may be present in the expelled air. It is advisable to change the HEPA Exhaust Filter 
or Normal Exhaust Filter every year. Do not wash the HEPA Exhaust Filter or Normal Exhaust Filter to avoid 
damaging it. To take out the HEPA Exhaust Filter or Normal Exhaust Filter, hold the Filter Case (as illustrated) 
and pull it out.
Penapis Ekzos HEPA atau Penapis Ekzos Biasa dipasang pada bahagian belakang produk. Penapis ini 
memerangkap apa-apa zarah habuk yang terkandung di dalam udara. Pengguna dinasihatkan untuk menukar 
Penapis Ekzos HEPA atau Penapis Ekzos Biasa setiap tahun. Untuk mengelakkan kerosakan, jangan cuci 
Penapis Ekzos HEPA atau Penapis Ekzos Biasa. Untuk mengeluarkan Penapis Ekzos HEPA atau Penapis 
Ekzos Biasa, pegang Bekas Penapis (seperti yang ditunjukkan dalam ilustrasi) dan tariknya keluar.

 HEPA    
  HEPA   HEPA 

  HEPA   
( ) 

HEPA HEPA
HEPA HEPA

HEPA
HEPA

BEFORE REQUESTING SERVICE / SEBELUM MEMBUAT PERMINTAAN 
SERVIS /   / 

Electric Shock or Personal Injury Hazard / Bahaya Kejutan Elektrik atau Kecederaan Individu
 / 

Disconnect the electrical supply before servicing or cleaning the appliance.
Failure to do so could result in electric shock or personal injury from appliance suddenly starting.
Putuskan bekalan elektrik sebelum menyelenggara atau membersihkan produk.
Kegagalan melakukan sedemikian akan mengakibatkan kejutan elektrik atau kecederaan individu 
yang disebabkan oleh produk beroperasi secara tiba-tiba.

 
 

WARNING / AMARAN /  / 

MC-CG373, MC-CG371 (Hong Kong only)
MC-CG373, MC-CG371 (Hong Kong sahaja)
MC-CG373, MC-CG371 ( )
MC-CG373, MC-CG371 ( )

Normal Exhaust Filter
Penapis Ekzos Biasa

Filter Case
Bekas Penapis

MC-CG370, MC-CG371 (all except Hong Kong)
MC-CG370, MC-CG371 (semua kecuali Hong Kong)
MC-CG370, MC-CG371 ( )
MC-CG370, MC-CG371 ( )
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HEPAPP  Exhaust Filter (Blue colour face up)A
Penapis Ekzos HEPAPP (A Warna biru 
menghadap ke atas)

HEPAPP  (A )
HEPAPP

Filter Case
Bekas Penapis

Filter Care / Penjagaan Penapis / / 

HEPAPP  Exhaust Filter or Normal Exhaust Filter is installed on the rear side of the appliance.A This Filter retains any
small dust particles which may be present in the expelled air. It is advisable to change the HEPAPP  Exhaust Filter A
or Normal Exhaust Filter every year. Do not wash the HEPAPP  Exhaust Filter or Normal Exhaust Filter to avoidA
damaging it. To take out the HETT PAPP  Exhaust Filter or Normal Exhaust FilteA r, hold the Filter Case (as illustrated)
and pull it out.
Penapis Ekzos HEPAPP  atau Penapis Ekzos Biasa dipasang pada bahagian belakang produk. Penapis iniA
memerangkap apa-apa zarah habuk yang terkandung di dalam udara. Pengguna dinasihatkan untuk menukar 
Penapis Ekzos HEPAPP  atau Penapis Ekzos Biasa setiap tahun. Untuk mengelakkan kerosakan, jangan cuci A
Penapis Ekzos HEPAPP  atau Penapis Ekzos Biasa. Untuk mengeluarkan Penapis Ekzos HEA PAPP  atau PenapisA
Ekzos Biasa, pegang Bekas Penapis (seperti yang ditunjukkan dalam ilustrasi) dan tariknya keluar.

HEPAPP
HEPAPP HEPAPP

HEPAPP
( ) 

HEPAPP HEPAPP
HEPAPP HEPAPP

HEPAPP
HEPAPP

BEFORE REQUESTING SERVICE / SEBELUM MEMBURR AT PERMINAA TAANTT
SERVIS / RR /

Electric Shock or Personal Injury Hazard / Bahaya Kejutan Elektrik atau Kecederaan Individu
 / 

Disconnect the electrical supply before servicing or cleaning the appliance.
Failure to do so could result in electric shock or personal injury from appliance suddenly starting.
Putuskan bekalan elektrik sebelum menyelenggara atau membersihkan produk.
Kegagalan melakukan sedemikian akan mengakibatkan kejutan elektrik atau kecederaan individu
yang disebabkan oleh produk beroperasi secara tiba-tiba.

WARNING /WW AMARAN /  / 

MC-CG373, MC-CG371 (Hong Kong only)
MC-CG373, MC-CG371 (Hong Kong sahaja)
MC-CG373, MC-CG371 ( )
MC-CG373, MC-CG371 ( )

Normal Exhaust Filter
Penapis Ekzos Biasa

Filter Case
Bekas Penapis

MC-CG370, MC-CG371 (all except Hong Kong)
MC-CG370, MC-CG371 (semua kecuali Hong Kong)
MC-CG370, MC-CG371 ( )
MC-CG370, MC-CG371 ( )
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HEPA Exhaust Filter (Blue colour face up) 
Penapis Ekzos HEPA (Warna biru 
menghadap ke atas)
แผน่กรองไอเสยี HEPA (หงายดา้นสฟ้ีาขึÊน)
HEPA 

Filter Case
Bekas Penapis
กรอบแผน่กรอง

Filter Care / Penjagaan Penapis / การดูแลรักษาแผ่นกรอง / 

HEPA Exhaust Filter or Normal Exhaust Filter is installed on the rear side of the appliance. This Filter retains any 
small dust particles which may be present in the expelled air. It is advisable to change the HEPA Exhaust Filter 
or Normal Exhaust Filter every year. Do not wash the HEPA Exhaust Filter or Normal Exhaust Filter to avoid 
damaging it. To take out the HEPA Exhaust Filter or Normal Exhaust Filter, hold the Filter Case (as illustrated) 
and pull it out.
Penapis Ekzos HEPA atau Penapis Ekzos Biasa dipasang pada bahagian belakang produk. Penapis ini 
memerangkap apa-apa zarah habuk yang terkandung di dalam udara. Pengguna dinasihatkan untuk menukar 
Penapis Ekzos HEPA atau Penapis Ekzos Biasa setiap tahun. Untuk mengelakkan kerosakan, jangan cuci 
Penapis Ekzos HEPA atau Penapis Ekzos Biasa. Untuk mengeluarkan Penapis Ekzos HEPA atau Penapis 
Ekzos Biasa, pegang Bekas Penapis (seperti yang ditunjukkan dalam ilustrasi) dan tariknya keluar.

แผน่กรองไอเสยี HEPA หรอืแผน่กรองไอเสยีทั Éวไปถกูตดิตั Êงอยูบ่นดา้นหลงัของเครืÉอง แผน่กรองนีÊกกัอนุภาคฝุน่ขนาดเลก็ ไว ้ซึÉงอาจถกูปลอ่ยมากบั
ลมทีÉขบัออกมา ทั ÊงนีÊควรเปลีÉยนแผน่กรองไอเสยี HEPA หรอืแผน่กรองไอเสยีทั Éวไปทกุปี อยา่งลา้งแผน่กรองไอเสยี HEPA หรอืแผน่กรองไอเสยี
ทั ÉวไปเพืÉอหลกีเลีÉยงไมใ่หแ้ผน่กรองไดร้บัความเสยีหาย หากจะนําแผน่กรองไอเสยี HEPA หรอืแผน่กรองไอเสยีทั Éวไปออก ใหจ้บักรอบแผน่กรอง 
(ตามทีÉแสดงตวัอยา่ง) และดงึออก

HEPA HEPA
HEPA HEPA

HEPA
HEPA

BEFORE REQUESTING SERVICE / SEBELUM MEMBUAT PERMINTAAN 
SERVIS / การแก้ไขเบื้องต้น เมื่อเกิดปัญหาในการใช้งาน / 

Electric Shock or Personal Injury Hazard / Bahaya Kejutan Elektrik atau Kecederaan Individu
อนัตรายจากการบาดเจบ็หรือไฟฟ้าชอ็ต / 
Disconnect the electrical supply before servicing or cleaning the appliance.
Failure to do so could result in electric shock or personal injury from appliance suddenly starting.
Putuskan bekalan elektrik sebelum menyelenggara atau membersihkan produk.
Kegagalan melakukan sedemikian akan mengakibatkan kejutan elektrik atau kecederaan individu 
yang disebabkan oleh produk beroperasi secara tiba-tiba.
ถอดปลั Ëกไฟออกก่อนทีÉจะทาํความสะอาด หรือดแูลรกัษาเครืÉองดดูฝุ่ น
ไม่เช่นนัÊนอาจทาํให้เกิดไฟฟ้าชอ็ต หรือเกิดการบาดเจบ็เมืÉอเริÉมใช้เครืÉองดดูฝุ่ น

WARNING / AMARAN / คาํเตือน / 

MC-CG373, MC-CG371 (Hong Kong only)
MC-CG373, MC-CG371 (Hong Kong sahaja)
MC-CG373, MC-CG371 (เฉพาะในฮอ่งกง)
MC-CG373, MC-CG371 ( )

Normal Exhaust Filter
Penapis Ekzos Biasa
แผน่กรองไอเสยีทั Éวไป

Filter Case
Bekas Penapis
กรอบแผน่กรอง

MC-CG370, MC-CG371 (all except Hong Kong)
MC-CG370, MC-CG371 (semua kecuali Hong Kong)
MC-CG370, MC-CG371 (ยกเวน้ฮอ่งกง)
MC-CG370, MC-CG371 ( )
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Review this chart to fi nd do-it-yourself solutions for minor performance problems. Any service needed, other than 
those described in this Operating Instructions, should be performed by an authorised service representative.
Semak carta ini untuk mendapatkan penyelesaian sendiri bagi masalah kecil pengendalian. Apa-apa servis yang diperlukan, 
selain yang diterangkan dalam Buku Panduan ini, hendaklah dilakukan oleh Pusat Servis yang bertauliah.
ใหต้รวจสอบตารางนีÊเพืÉอหาวธิแีกไ้ขดว้ยตนเองสาํหรบัปญัหาดา้นการทาํงานเพยีงเลก็น้อย หากจาํเป็นตอ้งเขา้รบัการบรกิาร นอกเหนือจากทีÉได้
อธบิายไวใ้นคูม่อืการใชง้านนีÊ ควรใหศ้นูยบ์รกิารทีÉเป็นตวัแทนของพานาโซนิคเป็นผูด้าํเนินการ

PROBLEM
MASALAH
ปัญหา

POSSIBLE CAUSES
PUNCA-PUNCA YANG MUNGKIN
สาเหตุ

POSSIBLE SOLUTION
PENYELESAIAN YANG MUNGKIN
วิธีการแก้ไข

Appliance does not 
operate.
Produk tidak berfungsi.
เครืÉองดดูฝุ่ นไม่ทาํงาน

1. Unplugged at socket outlet.
Palam tidak dipasang pada salur keluar 
soket.
ไมไ่ดเ้สยีบปลั Ëกไฟ

1. Plug in firmly, turn on appliance.
Pasangkan Palam dengan ketat, hidupkan 
produk.
เสยีบปลั Ëกไฟใหแ้น่น เปิดเครืÉองดดูฝุน่

Poor job of dirt pick-up.
Kerja-kerja pembersihan 
yang tidak memuaskan.
ประสิทธิภาพแรงดดูสิÉงสกปรกลด
ลง

1. Full or clogged Dust Bag.
Beg Habuk yang penuh atau 
tersumbat.
ถุงเกบ็ฝุน่อุดตนั หรอืเตม็

1. Replace with the new Paper Dust Bag. 
Empty the fulled Cloth Bag or replace with 
new Cloth Bag if broken.
Tukar Beg Habuk Kertas yang baru. 
Kosongkan Beg Kain yang penuh atau tukar 
Beg Kain yang baru kalau koyak.
เปลีÉยนถุงกระดาษเกบ็ฝุน่ดว้ยถุงใหม ่นําขยะในถุงผา้ทีÉ
เตม็แลว้ไปทิÊงหรอืเปลีÉยนถุงผา้เป็นถุงใหมห่ากชาํรดุ

2. Clogged Nozzle or Curved Wand or 
Extension Wand or Hose.
Muncung atau Paip Melengkung atau 
Paip Penyambung atau Hos tersumbat.
ทอ่ดดู ทอ่โคง้ ทอ่ต่อ หรอืสายดดูเกดิการอุดตนั

2. Check for clogs and clean it up.
Periksa mana-mana yang tersumbat dan 
bersihkannya.
ตรวจสอบการอุดตนัและทาํความสะอาด

3. Hose not fully inserted.
Hos tidak dimasukkan dengan betul.
ใสส่ายดดูไมเ่ขา้ทีÉ

3. Check Hose connection.
Periksa sambungan Hos.
ตรวจสอบการต่อทอ่

4. Dirty Filter.
Penapis kotor.
ทีÉกรองสกปรก 

4. Clean the Filter.
Bersihkan Penapis.
ทาํความสะอาดทีÉแผน่กรอง

Appliance stops during 
operation.
Produk berhenti semasa 
berfungsi.
เครืÉองหยดุระหว่างใช้งาน

2. Clogged Nozzle or Curved Wand or 
Extension Wand or Hose.
Muncung atau Paip Melengkung atau 
Paip Penyambung atau Hos tersumbat.
ทอ่ดดู ทอ่โคง้ ทอ่ต่อ หรอืสายดดูเกดิการอุดตนั

2. Check for clogs and clean it up.
Periksa mana-mana yang tersumbat dan 
bersihkannya.
ตรวจสอบการอุดตนัและทาํความสะอาด

3. Safety Device tripped.
Peranti Keselamatan berfungsi.
ตวัป้องกนัความรอ้นดดีกลบั

3. Unplug appliance, allow to cool and Safety 
Device will reset itself (Wait about 60 minutes). 
Cabut Palam, biarkan sejuk dan Peranti 
Keselamatan akan kembali normal dengan 
sendirinya (Tunggu selama 60 minit).
ถอดปลั ËกเครืÉองดดูฝุน่ออก ปลอ่ยใหเ้ครืÉองเยน็ ตวัป้องกนัความ
รอ้นจะรเีซต็การทาํงานโดยอตัโนมตั ิ(รอประมาณ 60 นาท)ี

 60 

1. Full or clogged Dust Bag.
Beg Habuk yang penuh atau 
tersumbat.
ถุงเกบ็ฝุน่อุดตนั หรอืเตม็

1. Replace with the new Paper Dust Bag. 
Empty the fulled Cloth Bag or replace with 
new Cloth Bag if broken.
Tukar Beg Habuk Kertas yang baru. 
Kosongkan Beg Kain yang penuh atau tukar 
Beg Kain yang baru kalau koyak.
เปลีÉยนถุงกระดาษเกบ็ฝุน่ดว้ยถุงใหม ่นําขยะในถุงผา้ทีÉ
เตม็แลว้ไปทิÊงหรอืเปลีÉยนถุงผา้เป็นถุงใหมห่ากชาํรดุ
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1. Supply Cord has rewinded unevenly.
Kord Kuasa tidak digulung dengan rapi.
สายไฟมว้นไมส่มํÉาเสมอ

1. Pull it out two or three meters and wind it up 
again.
Tariknya keluar dua atau tiga meter dan 
gulungnya semula.
ดงึสายไฟออกมาสองถงึสามเมตร และมว้นกลบัเขา้ไป
ใหมอ่กีครั Êง

Supply Cord won’t retract
completely.
Kord Kuasa tidak dapat 
digulung sepenuhnya.
สายไฟไม่ม้วนกลบั

2. Supply Cord is twisted.
Kord Kuasa terbelit.
สายไฟบดิงอ

2. Repeatedly pull out and wind up the Supply 
Cord while pressing the Cord Rewind Button 
(do not use excessive force when pulling the 
Supply Cord out).
Tarik keluar dan gulung Kord Kuasa 
berulang kali sambil menekan Butang 
Penggulung Kord (jangan menarik keluar 
Kord Kuasa dengan terlalu kuat).
ดงึสายไฟออกและมว้นกลบัเขา้ไปซํÊาๆ กนัหลายรอบ 
ขณะกดปุม่มว้นสายกลบั
(หา้มใชแ้รงมากเกนิไปเมืÉอดงึสายไฟออกมา)

Return the appliance (with the Hose, Extension Wand and Nozzle) 
to the store where you purchased it or please consult with an 
authorised Service Centre. Do not attempt to repair it by yourself.
Kembalikan produk (bersama Hos, Paip Penyambung dan 
Muncung) ke kedai tempat pembelian dibuat atau sila rujuk Pusat 
Servis yang bertauliah. Jangan cuba membaikinya sendiri.
สง่เครืÉองดดูฝุน่ (พรอ้มสายดดู ขอ้ต่อสาย และหวัดดูพืÊน) ไปซ่อมยงัรา้นคา้ทีÉคณุซืÊอเครืÉอง
มาอยา่พยายามซ่อมเครืÉองดว้ยตนเอง

If the problem remains after checking.
Jika masalah masih berterusan 
selepas pemeriksaan.
หลังจากเช็คแล้วยังมีปัญหาอยู่ 

Safety Device / Peranti Keselamatan / การป้องกนัเพืÉอความปลอดภยั / 

When the Safety Device is activated / Apabila Peranti Keselamatan diaktifkan /
การป้องกนัเพืÉอความปลอดภยัจากการใช้งาน / 

The Safety Device trips and the motor stops in order to prevent overheating of the motor when the appliance 
is operated continuously with a full Dust Bag, when garbage is clogging the Nozzle, Curved Wand, Extension 
Wand or Hose or when the appliance is operated for long periods with an obstructed intake or exhaust.
Peranti Keselamatan berfungsi dan motor akan terhenti untuk mengelakkan pemanasan terlampau motor 
apabila ia beroperasi secara berterusan dengan keadaan Beg Habuk yang penuh, apabila sampah tersumbat 
di dalam Muncung, Paip Melengkung, Paip Penyambung atau Hos atau apabila produk beroperasi dalam 
jangka masa yang panjang dengan salur pengambilan udara atau salur pembebasan udara yang tersekat.
เมืÉอมกีารใชง้านเครืÉองดดูฝุน่อยา่งต่อเนืÉอง มอเตอรจ์ะหยดุการทาํงาน เพืÉอป้องกนัไมใ่หม้อเตอรร์อ้นเกนิไปโดยทีÉถุงฝุน่นั Êนมฝีุน่อยูเ่ตม็ กรณทีีÉมี
ขยะอุดตนัทีÉหวัดดู ทอ่โคง้ ทอ่ต่อ หรอืสายดดู หรอืกรณทีีÉใชเ้ครืÉองดดูฝุน่เป็นเวลานานโดยทีÉตวัดดูอากาศเขา้หรอืออกเกดิการตดิขดั

What to do / Perkara yang perlu dilakukan / สิÉงทีÉควรทาํ / 

Replace or empty the Dust Bag or remove the obstruction in the Nozzle, Curved Wand, Extension Wand or 
Hose.
Gantikan atau kosongkan Beg Habuk atau buang sekatan yang tersekat di dalam Muncung, Paip Meleng-
kung, Paip Penyambung atau Hos.
เปลีÉยนถุงฝุน่หรอืกาํจดัสิÉงอุดตนัในหวัดดู ทอ่โคง้ ทอ่ต่อ หรอืสายดดู
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When to use again / Masa produk boleh digunakan semula / เมืÉอนํามาใช้อีก / 
Wait about 60 minutes (depends on the surrounding temperature). The Safety Device will reset and you can 
use the appliance again.
Tunggu selama 60 minit (bergantung pada suhu persekitaran). Peranti Keselamatan akan kembali normal
dan sedia untuk digunakan.
รอประมาณ 60 นาท ี(ขึÊนอยูก่บัอุณหภมูริอบๆ) อุปกรณ์เพืÉอความปลอดภยัจะทาํการรเีซต็เครืÉอง จงึจะสามารถใชเ้ครืÉองดดูฝุน่ไดอ้กีครั Êง

 60 

SPECIFICATIONS / SPESIFIKASI / ข้อมูลจําเพาะ / 

MODEL NO. MC-CG373 MC-CG371 MC-CG370

POWER SOURCE
220 - 240 V  50 Hz

230 - 240 V  50 Hz (FOR SINGAPORE ONLY)
240 V  50 Hz (FOR MALAYSIA ONLY)

INPUT POWER (MAX)
1800 W

(FOR HONG KONG: 
1600 - 1800 W)

1600 W
(FOR HONG KONG: 

1400 - 1600 W)

850 W
(FOR HONG KONG: 

750 - 850 W)

INPUT POWER (IEC)

1400 - 1600 W
(FOR SINGAPORE: 

1500 - 1600 W 
FOR MALAYSIA: 

1600 W)

1200 - 1400 W
(FOR SINGAPORE: 

1300 - 1400 W
FOR MALAYSIA: 

1400 W)

650 - 750 W
(FOR SINGAPORE: 

700 - 750 W
FOR MALAYSIA: 

750 W)
POWER SWITCH BODY
AUTOMATIC CORD REWIND YES
DUST BAG PAPER DUST BAG OR CLOTH DUST BAG
DUST CAPACITY PAPER DUST BAG: 1.4 L, CLOTH DUST BAG: 1.2 L
CORD LENGTH 5.0 m
NET WEIGHT (approx.) 3.6 kg 3.6 kg 3.0 kg
DIMENSIONS (W x L x H) 
(approx.)

256 mm x 376 mm x 219 mm

NO. MODEL MC-CG373 MC-CG371 MC-CG370

SUMBER KUASA
220 - 240 V  50 Hz

230 - 240 V  50 Hz (UNTUK SINGAPURA SAHAJA)
240 V  50 Hz (UNTUK MALAYSIA SAHAJA)

KUASA INPUT (MAKS)
1800 W

(UNTUK HONG KONG: 
1600 - 1800 W)

1600 W
(UNTUK HONG KONG: 

1400 - 1600 W)

850 W
(UNTUK HONG KONG: 

750 - 850 W)

KUASA INPUT (IEC)

1400 - 1600 W
(UNTUK SINGAPURA: 

1500 - 1600 W 
UNTUK MALAYSIA: 

1600 W)

1200 - 1400 W
(UNTUK SINGAPURA: 

1300 - 1400 W
UNTUK MALAYSIA: 

1400 W)

650 - 750 W
(UNTUK SINGAPURA: 

700 - 750 W
UNTUK MALAYSIA: 

750 W)
SUIS KUASA BADAN
PENGULUNG KORD AUTOMATIK YA
BEG HABUK BEG HABUK KERTAS ATAU BEG KAIN
KAPASITI HABUK BEG HABUK KERTAS: 1.4 L, BEG KAIN: 1.2 L
PANJANG KORD 5.0 m
BERAT BERSIH (anggaran) 3.6 kg 3.6 kg 3.0 kg
UKURAN (L x P x T) 
(anggaran) 256 mm x 376 mm x 219 mm
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รุ่น MC-CG373 MC-CG371 MC-CG370

แหล่งพลงังาน

220 - 240 V  50 Hz

230 - 240 V  50 Hz (เฉพาะสงิคโปรเ์ทา่นั Êน)
240 V  50 Hz (เฉพาะมาเลเซยีเทา่นั Êน)

กาํลงัไฟฟ้าเข้า (สงูสดุ)

1800 วตัต์

(สาํหรบัฮอ่งกง:
1600 - 1800 วตัต)์

1600 วตัต์

(สาํหรบัฮอ่งกง:
1400 - 1600 วตัต)์

850 วตัต์

(สาํหรบัฮอ่งกง:
750 - 850 วตัต)์

กาํลงัไฟเข้า (IEC)

1400 - 1600 วตัต์

(สาํหรบัสงิคโปร:์
1500 - 1600 วตัต ์
(สาํหรบัมาเลเซยี:

1600 วตัต)์

1200 - 1400 วตัต์

(สาํหรบัสงิคโปร:์

1300 - 1400 วตัต์

(สาํหรบัมาเลเซยี:
1400 วตัต)์

650 - 750 วตัต์

(สาํหรบัสงิคโปร:์

700 - 750 วตัต์
(สาํหรบัมาเลเซยี:

750 วตัต)์

สวิตชไ์ฟ ตวัเครืÉอง

ทีÉม้วนเกบ็สายอตัโนมติั มี
ถงุเกบ็ฝุ่ น ถุงเกบ็ฝุน่กระดาษหรอืถุงเกบ็ฝุน่ผา้

ความจกุล่องเกบ็ฝุ่ น ถุงกระดาษ 1.4 ลติร ถุงผา้ 1.2 ลติร

ความยาวสายไฟ 5.0 เมตร

นํÊาหนัก (โดยประมาณ) 3.6 กโิลกรมั 3.6 กโิลกรมั 3.0 กโิลกรมั

ขนาด (ก x ย x ส) (โดยประมาณ) 256 มม x 376 มม x 219 มม

MC-CG373 MC-CG371 MC-CG370

220 - 240   50 
230 - 240   50  

240   50  

1800 

1600 - 1800 

1600 

1400 - 1600 

850 

750 - 850 

IEC
1400 - 1600 

1500 - 1600  
1600 )

1200 - 1400 

1300 - 1400 
1400 )

650 - 750 

700 - 750 
750 )

1.4 1.2

5.0 

3.6 3.6 3.0 

256  x 376  x 219 


